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نوێژی ئه‌و موسافیره‌ی ده‌گه‌ڕێته‌وه‌ بۆ شاره‌كه‌ی خۆی
ئه‌م پرسیاره‌ كرا له‌ شێخ عبد الكریم الخضیر : 
پرسیار : موسافرێك كه‌ گه‌ڕایه‌وه‌ بۆ شاره‌كه‌ی هێشتا كاتی نوێژه‌كه‌ی مابوو، ئه‌مجا چوویه‌ ناو شاره‌وه‌ جا ئه‌گه‌ر بگات به‌ نوێژی جه‌ماعه‌تدا یان نه‌یشگات، ئایا نوێژه‌كه‌ی به‌كوورتكراوه‌یی ده‌كات یان به‌ته‌واوی وبه‌چوار ڕكاتی ده‌یانكات ؟

وه‌ڵام : ئه‌گه‌ر هاتوو له‌كاتی سه‌فه‌ره‌كه‌یدا كاتی نوێژه‌كه‌ هاتبوو به‌ڵام نوێژه‌كه‌ی نه‌كردبوو تا گه‌ڕایه‌وه‌ بۆ شاره‌كه‌ی خۆی وگه‌شته‌وه‌ ماڵه‌وه‌ له‌م كاته‌دا دروست نییه‌ نوێژه‌كه‌ی به‌كوورتكراوه‌یی بكات، چونكه‌ ئه‌م كه‌سه‌ موقیمه‌ وئه‌و وه‌صفه‌یشی كه‌ بوو به‌ هۆی ڕێگا پێدانی ئه‌م كه‌سه‌ بۆ كورتكردنه‌وه‌ی نوێژه‌كانی نه‌ما كه‌ بریتی بوو له‌ (سه‌فه‌ره‌كه‌ی) وگه‌ڕایه‌وه‌ بۆ ئه‌و حوكمه‌ی كه‌ كه‌سێكی (حاضر) ه‌و موسافیر نییه‌، ئه‌م حوكمه‌یش هیچ جیاوازی ناكات له‌وه‌ی ئایا گه‌شتوه‌ به‌ جه‌ماعه‌تدا یان نه‌گه‌شتوه‌ به‌ جه‌ماعه‌تدا...

خوای گه‌وره‌ش زانا وشاره‌زاتره‌ ...
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